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Emergency Kit

Operation Temperature of EM-Kit    
ta = 0°C…+50°C kg = 0.46

[ mm ]

212 73

29

L1

1

3

lifetime of emergency battery is 50.000h 
@50°C Ta / @70°C Tc.
Battery is not replaceable.
The replacement of the whole emergency 
kit is needed when it no longer meets the 
rated duration of operation after the 
corresponding recharge period.

To guarantee the rated discharge time, please charge the battery for more than
24 hours. Please ensure, that there is a constant voltage
(80% to 110% of the rated voltage).
Charge and discharge cycle needs to be done at least once every three
months and the continuous charging time can not exceed three months.
To test the emergency function an external test switch should be used.This
emergency kit should not be used in exposed outdoor environments!
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Emergency Kit

Output

Input

LED driver

Emergency kit

LED light
80W max.

DC in

LED Driver AC in

AC in

Connect to LED
Connect to 
LED driver output

AC in

BK - Un-switched supply
BN - Switched supply
GNYE - Earth

BU - Neutral
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Emergency Kit

Date of Installation
_ _/_ _/_ _ _ _

6.4V  2.2Ah  LiFePO4

Check date of manufacturing (D.O.M.): 
Not older than two years

For initial operation and functional tests please compare to
included datasheet (KGP - EC 25 Basic self-test) and LED 
indication table on the next page.

Stick label on a suitable
place on the luminaire

2
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Test switch

5

Mount the emergency kit
on a suitable place

1

1

2
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Emergency Kit

ø20

LED Light

LED Holder

1

2

Color LED indication Status Comment

Green Permanent green
Charging Mode
Fully Charged

AC mode / manual test
with test switch

Green

Green

Red

Fast flashing green
(0.1 sec on, 0,1 sec off)

Function test
underway

Slow flashing green
(1 sec on, 1 sec off)

Duration test
underway

Permanent red Load failure
Open circuit / Short circuit

LED failure (emergency mode)

Red
Slow flashing red

(1 sec on, 1 sec off) Battery failure
Battery failed the duration test or

function test / No battery

Green and red off DC mode
Battery operation (emergency mode /

main power disconnected)
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D Die Installation muss von einer Fachkraft ausgeführt werden. �  Installation must be performed by a qualified person. 
F L’installation doit être réalisée par une personne qualifiée. I L’installazione deve essere eseguita da una persona 
qualificata. E La instalación debe realizarla una persona cualificada. P A instalação deve ser executada por um eletri-
cista qualifi cado. �  Η εγκατάσταση πρέπει να γίνει από ειδικευμένο τεχνικό. ¤  Installatie moet verricht worden door een 
gekwalifi ceerde persoon. S Installationen måste utföras av en fackman. ̈    Vain pätevä henkilö saa suorittaa asennuksen. 

N Installasjon må utføres av en fagperson.  ̄  Installationen skal udføres af en kvalificeret person. °  Instalaci musí provést kvalifi-
kovaná osoba. ³   Установка должна осуществляться квалифицированным спеціалистом. H A felszerelést kizárólag szakképzett 
személy végezheti. Í  Instalacja powinna być przeprowadzona przez osobę o odpowiednich kwalifikacjach. Ð  Montáž musí uskutočniť 
kvalifikovaná osoba. Õ   Namestitev mora izvesti strokovno usposobljena oseba. ×  Kurulum kalifiyeli bir kişi tarafından gerçekleştiril-
melidir. Û  Instalaciju mora izvršiti kvalificirano osoblje. Ý  Instalarea trebuie efectuată de o persoană calificată. ß  Монтажът трябва 
да се извърши от лице с необходимата квалификация. æ   Paigalduse peab teostama kvalifitseeritud isik. è  Montavimą turi atlikti 
kvalifikuotas darbuotojas. ê  Instalācija jāveic atbilstoši kvalificētai personai. í   Instalacija mora biti izvedena od strane kvalifi kovane 
osobe. î  Встановлення має виконуватись кваліфікованим спеціаластом. ñ Орнату жұмыстарын білікті маман орындауға тиіс.

D Nicht zur Abdeckung mit Wärmedämm-Material geeignete Leuchten �  Luminaires not suitable for covering with 
thermally insulating material F Ce luminaire ne convient pas aux revêtements constitués de matériaux thermo-iso-
lants I Apparecchi di illuminazione non idonei per essere ricoperti con materiale termoisolante E Las luminarias 
no son aptas para el recubrir con material aislante térmicamente P Luminárias não adequadas para cobertura com 
material de isolamento térmico �  Οι λυχνίες δεν πρέπει να καλύπτονται με θερμομονωτικό υλικό ¢  Armaturen niet 
geschikt voor het bedekken met warmte-isolerend materiaal S Armaturen skall inte täckas med termiskt isolerande 

material ¤   Valaisimia ei saa peittää lämpöeristävällä materiaalilla N Lampene er ikke egnet for tildekking av termisk isoleringsmateriale 
 ̈  Armaturerne er ikke egnede til overfl ader med termisk isolerende materiale ª  Svítidlo nezakrývejte tepelně izolačním materiálem 

²   Светильники не предназначены для покрытия термоизоляционным материалом H A lámpatestet nem fedheti hőszigetelő 
anyag É  Opraw nie można przykrywać materiałem termoizolacyjnym Î  Svietidlo sa nesmie pokrývať tepelne izolačným materiálom 
Ð   Svetilke niso primerne za prekrivanje s termoizolacijskim materialom Ñ  Armatürler termal izole edici malzeme ile kaplanması uygun 
değildir Õ  Svjetiljka nije pogodna za prekrivanje sa materijalom koji izolira toplinu Ö  Acest corp de iluminat nu se poate fi  acoperit 
de material izolant termic Ø  Осветителни тела не подходящи за покриване с термично изолиращи материали Ý   Valgustit ei tohi 
kinni katta Þ  Neuždengti šilumos nepraleidžiančiomis medžiagomis á  Gaismekļi nav piemēroti pārklāšanai ar termāli neizturīgiem 
materiāliem ç   Sveiljke nisu pogodne za prekrivanje termički izolacionim materijalom è  Світильники не розраховані на покривання 
термоізоляційним материалом ë  Шығардандарды жылу реттегіш материалмен қаптауға келмейді
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D Anschlussklemme nicht im Lieferumfang enthalten. � Connecting terminal not included. F Bornier de raccordement non fourni. I 
Il terminale di connessione non è incluso. E Terminal de conexión no incluido. P Terminal de ligação não incluído.   Η λωρίδα σύν-
δεσης δεν περιλαμβάνεται. � Aansluitklemmen worden niet bijgeleverd. S Terminalen är ej inkluderad i leveranspaketet. ¡ Kytken-
täterminaalia ei toimiteta laitteen mukana. N Tilkoblingsklemme følger ikke med i pakningen. ¦ Terminalen inkluderes ikke i pakken. 
§ Připojovací svorkovnice není součástí dodávky. ¬ Соединительный зажим не входит в комплект поставки. H A sorkapocs nem 
része a csomagnak. Å Zacisk przyłączeniowy nie wchodzi w zakres dostawy. É Pripojovacia svorka sa v dodávke nenachádza. Ê 
Priključna sponka ni priložena dostavljenemu paketu. Ì Konnektör şeridi teslimat kapsamına dahil değildir. Ñ Spojni terminal nije 
priložen. Ó Borna de legătură nu este inclusă în pachetul de livrare. Ö Присъединителната клема не е включена в доставката. Ü 
Klemm ei sisaldu tarnekomplektis. Ý Jungčių gnybtai nepridėti. á Pieslēguma spaile neietilpst piegādes apjomā. ä Terminal nije 
uključen u opseg isporuke. å  З’єднувальний зажим не входить у комплект постачання. ë Жалғау терминалы қамтылмаған. A
محطة التوصيل غ� متضمنة.


